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ÖZET 

el-A„Ģâ, Meymûn b. Kays. Bekr b. Vâ‟il‟e bağlı Kays b. Sa„lebe kabilesinden 

meĢhur eski Arap Ģairi. 570 yılından önce Menfûha vahasında (Riyâd‟ın güneyinde) 

bir yer olan Dürnâ‟da dünyaya geldi, 625 yılından sonra aynı yerde öldü. Görme 

gücünü kaybetmesinden sonra “gece-körü” lakabını aldı. Gençliğinde zenginlik 

aramak için yolculuğa çıktı. Muhtemelen bir tüccar olarak yıllarca seyahat etti ve 

Yukarı ve AĢağı Mezopotamya, Suriye, güney Arabistan ve böylece HabeĢistan‟ı 

ziyaret etti. 

ġair, menkıbe ve Ģiir geleneğinin diğer herhangi bir kiĢiye ait kabileninkinden 

daha yaygın olduğu Hîre‟de eğitim gördü. Üslûbu tumturaklı ve zaman zaman 

yapaydır. 

Kasîdelerinden biri, bazen, eski bir Arap Ģiiri koleksiyonu olan el-Mu„allakāt 

içinde yer alır. Dîvân‟ının birçok baskıları yapılmıĢtır.  

    Anahtar Kelimeler: el-A„Ģâ, Kays b. Sa„lebe, Hîre, Menfûha, Dürnâ, 

Cihinnâm, Hevze b. „Alî, el-Mu„allakāt.   
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ABSTRACT 

al-A‘shā 

al-A„shā, Maymūn b. Qays. Prominent ancient Arab poet of the tribe of Qays 

b. Tha„laba of the Bakr b. Wā‟il. Born before 570 in Durnā, a place in the Manfūha 

oasis (south of Riyād), died in the same place after 625. He was nicknamed “night-

blind” after he lost his sight. He set out in search of wealth in his youth. For years he 

travelled, probably as a merchant, and visited Upper and Lower Mesopotamia, Syria, 

southern Arabia, and Abyssinia in this way.  

The poet was educated at Hīra, where the tradition of legend and poetry was 

broader than that of any other individual tribe. His style is rhetorical and at times, 

artificial.  

One of his qasīdas is sometimes included in the Mu„allaqāt, an early Arabic 

poetry collection. His Dīwān has been published for many times. 

Key Words: al-A„shā, Qays b. Tha„laba, Hīra, Manfūha, Durnā, Jihinnām, 

Hawdha b. „Alī, al-Mu„allaqāt.  

 

el-A„şâ, Meymûn b. Kays. Bekr b. Vâ‟il [bu maddeye bk.]‟e bağlı Kays b. 

Sa„lebe kabilesinden meşhur eski Arap şairi. 570 yılından önce Menfûha vahasında 

(Riyâd‟ın güneyinde) bir yer olan Dürnâ‟da dünyaya geldi, 625 yılından sonra aynı 

yerde öldü. Lakabının işaret ettiği gibi, bir göz hastalığından çekti ve ömrünün 

baharında iken tamamen kör oldu. Gençliğinde zenginlik aramak için yolculuğa çıktı. 

Muhtemelen bir tüccar olarak yıllarca seyahat etti ve Yukarı ve Aşağı Mezopotamya, 

Suriye, güney Arabistan ve böylece Habeşistan‟ı ziyaret etti. Kör olduktan sonra, 

sanatı vasıtasıyla, yani methiyeler yazarak yaşadı; yine de Hîre valisi İyâs b. Kabîsa 

(ö. 611)‟ya, Kays b. Ma„dîkerib (Eş„as‟ın babası)‟i görmek için Hadramevt‟e, 

Yemâme‟de bir köy olan Cev hükümdarı Hevze b. „Alî „ye gitti. O, zaten ilk günlerde 

bir methiyeci olarak şansını denemişti. Fakat Hîre hükümdarı Esved (Hükümdar 

Nu„mân‟ın kardeşi)‟in üçlü zaferini kutlayan şiir ([Dîvân], nr. 1), bir başarı olarak 

görünmez. Şair, derinden siyasetle iç içe oldu. Hükümdar Nu„mân‟ın düşüşünden 

sonra (501 veya 502‟de), Bekr [kabilesi], -muhtemelen göçebe Kays b. Sa„lebe ile 

birlikte yazın göç ettikleri bölgeyi paylaşan güçlü Şeybân b. Sa„lebe ile A„şâ‟nın 

oturduğu Fırat sınırı boyunca, „Irâk‟ın ekilmiş topraklarına akınlarına başlamıştı. O, 

rehineler talep etmiş olan Husrev II‟ye küstahca bir cevapla Fırat vadisine ölüm ve 

yıkım getirmekle tehdit etti. Aynı cesaretle Şeybân‟ın reisi Kays b. Mes„ûd‟a karşı 
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durdu, o [Kays b. Mes„ûd]-uğramış olduğu büyük kayıpların etkisi altında-

[hükümdarın] sarayına gitti (nr. 34; 26). Böylece şaire, Zû Kār (605) savaşına sebep 

olmaya yardım etmiş olduğu muhtemelen söylenecekti. Eğer yolunu şaşırmış ve 

yozlaşmış beyitler (nr. 5, 32-50), gerçekten İyâs b. Kabîsa‟ya işaret ediyorsa, yine 

İran etkisi altında Zû Kār‟ın galiplerini hemen ortaya çıkaran bu değişimde o zaman o 

da aktif olmuştu. Anavatanında, minnettar olduğu yasal hükümdar Hevze‟nin lehinde 

aracılık etti ve gasıp el-Hâris b. Va„le ile alay etti (nr. 7, 4-6; 30). Bu arada Şeybân‟ın, 

kendi kabilesinin şerefini çiğnediğini düşündüğü için Kays b. Sa„lebe‟den yana 

Şeybân‟dan ayrılmıştı (nr. 6; 9). (Birkaç yıl sonra) kendi anayurdunda itham edildiği 

ve davayı kaybettiği zaman bu yüzden derinden incindi. Gerçekten, Cihinnâm 

isminde bir şair bozuntusu ile rakibi ona karşı çıkıncaya kadar dostane bir çözüme 

ulaşmaya tamamen hazır olmuştu. İkisi Mekke yakınlarındaki bir panayırda 

karşılaştılar. -Cihinnâm tarafından kışkırtılmış- aşağılık bir güruh, kamçı ve 

mızraklarla onun etrafını çevirdiler, fakat o zaman A„şâ‟nın, ilk defa görünmesi için 

Mishal‟e -onun cin veya şeytanlara ait ikinci benliği- izin verdiği beyitleri ile 

şaşakaldılar (nr. 14; 38; 15). O, aceleyle irticalen söylenmiş bir şiir (Semev‟el 

hakkında [bu maddeye bk.]) vasıtasıyla kendisini büyük tehlikeden kurtarmak için 

evvelce bir kere fırsat yakalamıştı. Sonradan, onların rızası ile veya rızası olmadan 

„Âmir b. et-Tufeyl [bu maddeye bk.] ve „Alkame b. „Ulâse (nr. 18; 19) arasındaki 

kavgaya karıştı. Keza, Fezâre (Gatafân [bu maddeye bk.])‟nin tanınmış reisi Zebbân 

b. Seyyâr‟a karşı (nr. 20, 27-37) bu kabileden „Uyeyne ve Hârice‟yi müdafaa etti: 

Caskel, [“Ein Miβverständnis in den Mufaddalīyāt”], Oriens, 7 [1954], s. 302. Bu, 

muhtemelen yirmili yılların başında vuku buldu. Nr. 1, 67; 3, 32, 54; 5, 62-64; 13, 69; 

34, 13„den anlaşılabildiği kadarıyla el-A„şâ bir Hıristiyandı.    

Şair, menkıbe ve şiir geleneğinin diğer herhangi bir kişiye ait kabileninkinden 

daha yaygın olduğu Hîre‟de eğitim gördü. Üslûbu tumturaklı ve zaman zaman 

(özellikle nr. 1‟de) yapaydır. Buna bağlı olarak tercihi ses-efektleri ve etkili bitişlerle 

birlikte sesli (Farsça) yabancı kelimelerdir. Keyfî bir ilgisizlikle, ara sıra kasîdenin 

geleneksel temalarını işler. İmanın (ta„rîz, telmîh) birçok türünden hoşlanır. Böylece, 

meselâ, Hüreyrete veddi„, nr. 9, 1, birini nr. 6‟da, sadece tersine çevrilmiş özlü söz 

(motto) ile, konunun tekerrürüne hazırlar. Mekke‟nin methi ile Gatafân‟ın reisleri 

hakkındaki methiyesinin (nr. 20, 27-37) her ikisi de, görünüşe göre anlamsız olmakla 

birlikte, anavatanından uzak durmak için her iki fırsatta da haklı sebebi olan A„şâ‟nın 

olduğu yeri işaret eder. İlk pasaj, ayrıca Cihinnâm ile çatıştığı yeri gösterir ve ikincisi, 
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Gatafân‟ın reisleri hakkındaki methiyesini nazar-ı itibara almayan Zebbân‟ı A„şâ‟nın 

dava etme niyetini gösterir.  

Şairin yakın etkisi, onun, Eş„as‟ın himayesini kazanmayı hesaplayan anonim 

(Hıristiyan ?) öğrencileri ve uydurucuları ile sınırlandırılmış gibi görünmektedir. 

Onların çalışmaları, ilk kısımı da otantik olmayan birçok beyit ihtiva etmekle birlikte 

Dîvân (nr. 52-82)‟ının ikinci kısmının hemen hemen tamamını doldurmaktadır.   
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